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SMOHUMBI AHT'JIMACKOI'O U PYCCKOTI'O SI3bIKOB, BXOJIAIIUE
B JEKCUKO-CEMAHTHUYECKOE HHOJIE «OAE/XK/IA»

0. C. I'opoauxasn
bpecmckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem umenu A. C. Ilywxuna (bpecm)
Hayu. pyk. — E. I'. Canvnuxosa, kano. uaon. nayk, 0oyenm

AHHOTauuMs. B JaHHOW cTaThe aAHAIM3UPYIOTCA SIOHHUMBI, BXOMSIIUE
B JICKCHKO-CEMaHTUUYECKOE TOJIE «OJEXKJa» Ha MPUMEpPE aHIIUICKOTO U PYCCKOIo
a3bIKOB. [IpencraBiieHsl Ba MoaX0/a K KiIacCU(PUKAIIMU STTOHUMOB, OCHOBAHHbIEC Ha
CEMAaHTUYECKOM U CTPYKTYPHOM MPHU3HAKAX JTAHHBIX JICKCHUYECKHUX €IUHUII.

KuttoueBble cj10Ba: 3MOHUMBI, UMEHA COOCTBEHHBIE; JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOE
MOJIE; CEMAaHTUYECKUM MPU3HAK; CTPYKTYPHBIN MTPU3HAK.

TepMuH 5n0HUM, KaK U OOJIBIIMHCTBO JTUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB, UMEET
IPEUYECKUE KOPHH: OH MPOU3OIIET OT TPEUYECKOTO eponymos — AAIOMUAN CBOE UMS
4eMy-J1100.

DONOHUMBI — 3TO HAMMEHOBAHUS, KOTOPHIE MPOM3ONUIM TPH YIaCTHH HMEH
coOCTBeHHBIX. TepMHH O5noHumM B COBPEMEHHOM €ro IIOHUMAHWUU TOSBHJICS
CpPaBHUTEIIBHO HEJABHO, BO BTOpo# mojioBuHe XX Beka. [IpobGiaema snoHumMuu cpasy
K€ BBI3BAJIA JKHBOW HWHTEPEC CPEIU OTEYECTBEHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHTBHCTOB
(M. T'. bnay [1], B. M. Jleituuk [2], H. B. HoBunckas [3] u ap.). CyiiecTByeT HEMAJo
CJIOBapei, B KOTOPBIX COOpPaHBI SIMOHUMBI, YIOTPEOISIEMbIC B Pa3IMUHBIX OTPACIISIX
3HaHUS: MEAUIMHE (peHmeeHo8cKue ayuu, 0albmonusm), pusuke (amnep, Hoiomon),
MaTteMatuke (areopumm, popmyna Jleibnuya) v T.1.

3HAUUTETFHOE KOJMYECTBO SIOHUMOB, (DYHKIIMOHHPYIONIUX B PYCCKOM
Y QHTJIMACKOM SI3bIKaxX, HE SBJSIOTCS CHCIHAIBHBIMA HaWMEHOBaHHMSAMHU. K HuM
OTHOCATCS OOIICYMOTPEOUTENBHBIE CIIOBA PA3HBIX JIEKCUKO-TEMAaTHUYECKHUX TPYIIIL.
Hanpumep, «opyxue» (6epoan, Opayumume, eanvmep), «OAeKAa» (MaxuHmou,
cneHcep, (hpeny), «kKynuHapus» (onusve, poxgop, beuramensy), KACKYCCTBO» (2obeneH,
oasm, 6odesunn), «cnopt» (akcenv, baomunmon, 1ymy) u ap. Cieayer OTMETUTh, YTO
P TIEPEXO0JI€ CIOB B pa3ps HAPHUIATCIBHBIX TEPSICTCS WHAWBUAYyaTU3alNsI, UMCHA
npuoOpeTaroT QyHKIUIO 0000IICHUSI.
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B XVII Beke Hemeukuii sizpikoBen A. Kupxep B cBoerr kHure «Hosoe
n300peTeHue, 4ToObl BCE SI3BIKM MHUpPA CBECTH K OJHOMY» MOMBITAICA «COCTABUTH
TaOJINIy OCHOBHBIX MOHATHMN, HE3aBUCUMBIX OT SI3BIKOBBIX MPEACTABICHUNY, TJ€ OH
ykazan 54 Kareropuu, Cpeau KOTOPbIX TOMHUMO J>KMBOTHBIX, PacTEHHUH,
00>KECTBEHHBIX CyIIECTB, Oblna u oaexnaa [4, c. 211].

CnoBapp 1Mo TeMe «OJIeK1a» MOCTOSHHO MOMOJHAETCS Ojaroaapsi pa3IudHbIM
croco0aMm, OJHUM W3 KOTOPBIX SABJISETCS SMOHMMHUYECKAs HOMUHAIMS KaK OJIUH U3
CIOCO00B METOHUMHUYECKOTO TEPMUHOOOPA30BaAHHUS.

N3ydass ucTOpuM MPOUCXOXKJICHHUS HAUMEHOBAHUM-3TIOHUMOB, BXOISIIUX
B JIGKCUKO-CEMAHTUYECKOE TI0JIE «OJIeKa», Mbl BBIIBWIA JBAa OCHOBHBIX MOAXOJa
KJ1accu(UKalii, OCHOBAHHBIX Ha CEMAHTUYECKOM U CTPYKTYPHOM IMTPU3HAKAX.

B mepBoM cilyyae SMOHUMBI MOXKHO Pa3JeiduTh HA TPYIIbl B COOTBETCTBUU
C MOJICJIbIO STIOHUMHUYECKONH HOMUHALINY.

e AHTponoHUMHYECKAs MOJEeNb (IUIO—BEllb). AHTPONOHHUM — 3TO
€IUHUYHOE UMs COOCTBEHHOE€ WJIM COBOKYMHOCTh COOCTBEHHBIX  HMEH,
uIeHTUPUUUpyomuUX 4YenoBeka. OOpa3oBaHUE SMOHUMOB OT MUMEH COOCTBEHHBIX,
a UMEHHO OT JIMYHBIX UMEH U (amunuil, sBiIgeTcs TpaaulMoHHBIM. Hampumep,
Kapouean (cardigan) — NJIVHHBIA XKakeT Oe3 BOPOTHUKA, HAa3BaHBIM B YECTh
Opurtanckoro renepana J[xeitmca Tomaca Bbpaanemna, ceagpMoro rpada Kapaurawn.
Pecnan (raglan) — gacon BepxHel 0AEXKIbl, CKDOEHHOUN TakK, YTO PyKa COCTABJISIIOT
C IUIEYOM OJHO IIesioe, — mpousomien oT ¢amminu renepana Parmana. Ecou ans
HOCUTENIE PYCCKOTO $S3bIKa 3T MMEHA HE MMEIOT HHUKAKUX acColMalui, TO IS
anrnunyad u JxeimMce bpaneneinn, u nepBseiii 0apoH Parian — 3HaunMble HCTOPUYECKHE
¢burypsl, cBsizanHble ¢ KpbiMckoit BoiHOW. B 3TuX cilyyasix yepe3 3MOHUMUIO
BBITIONHSACTCS  (DYHKIMS ~ COXpAaHEHUsT HUCTOpPUYECKON  mamstu. Jlabymenuvl
(louboutins) — eHckue Ty(dau Ha KpPACHOW MOJOIIBE, MO HCKAXKEHHOMY HMEHH
(dpanuysckoro monensepa Kpuctuana JIyOyreHa.

e TomoHumMuueckas Mojedb (MecTo—Belb). TOMOHUMBI —  UMSA
coOcTBEeHHOE, 00O03HayawIee Ha3BaHue reorpaduueckoro odbekta. Hampumep,
ouxunu (bikini) — >XEHCKHMM KymaJdbHBIM KOCTIOM M3 JABYX uvacTeid. Haspanue
npouszonio ot octpoBa bukunu B Tuxom okeane. Co BpeMeHEM HOCHUTEIH
AHTJIUMCKOTO S3bIKA CTAJM MPOU3BOJUTH JIEKCEMbI-HA3BAHUS KYMNaJbHUKOB IO
aHanoruu: monokini n trikini, ocmeicnss bi- kak npuctaBky. [lanama (panama
hat) — nuisina, Ha3BaHUE KOTOPOU MPOU30ILIO OT CTpaHkl B [{eHTpanbHOl AMepuKe.
CaMbIM HEOXHJAHHBIM TMPUMEPOM DSIOHUMA, CPOPMUPOBAHHOTO HA OCHOBE
reorpayeckoro Ha3BaHHWS, SIBISETCS JeKkcema JUKUHCH (jeans). CorimacHo
ATUMOJIOTHHU JTAaHHOT'O CJIOBa, OHO MPOU3O0III0 OT Ha3BaHUS UTAIbSHCKOTO ropoja
I'enysa. Tkanp, U3BeCTHAass B CpeIHUE BEKa B EBpOIlE KaK «TEHYDI3CKas capxkay,
MPOU3HOCUIIACH B Pa3HBIX A3bIKaX MPUMEPHO TaK: aHTI. jean, Op. jane, uTal. gene.
bocmomn (boston) — mepcTsiHas TKaHb 0COOOT0 IJIETEHUS, TOTyYUBIIIasi Ha3BaHUE 110
ropony bocron B CIIIA.
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B pesynbTaTe CTPYKTYpHOrO aHajdu3a JIEKCHMUYECKOTO MaTepuana JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKON TPYIIbl «OAEXKAa» ObUIM BBIACICHBI TPU CTPYKTYPHBIE MOJIEIH
AMOHUMOB: MPOCTHIE, TPOU3BOJIHBIC U CIOBOCOYETAHUS.

e AOconOTHOE OOJNBIIMHCTBO JIEKCMYECKUX E€AUHUIl 3ITOM  TPYIIbI
COCTaBIISIIOT MNPOCTble HAWUMEHOBAHUS, OOpa30BaHHBIE MYyTEM METOHHUMHUYECKOTO
nepeHoca. Aneopa (angor) — TKaHb U3 IyXa 0CO0OM MOPOJIBI AHTOPCKOU KO3bI WU
aHTOPCKOT0 KpoJiuka. hoausap (bolivar) — mmpoxononas muisamna XI1X Beka.

o [IlpousBoaHbIe »HHNOHUMBI — 3TO DJIOHUMBI, KOTOpPbIE OOpa30BaHbI
cybdukcanbHbIM cIOCOOOM, CITIOCOOOM CIIOKEHHS U ab0peBuannu. B pycckoM si3bike
MPOU3BOJIHBIM sBJsSIETCA CyhPUKC -K-, KaK y CIOB 6eHeepka (TpaJullMOHHAs
BEHIepCcKasi KypTKa ¢ BRICOKOH Talllel, ITHYypaMHu 10 IIIBaM U MOMEPEUYHBIMU ITHYpaMU
JUISL 3aCTETUBAHUSA), mMoAcmoska (CBUTEP W3 IUIOTHOW TEMIOW TKaHU (OOBIYHO
XJIOM4aToOymMakHoi) wuiaum TpukoTaxka. Haszanmwme B dyects JI. H. Tonctoro
M03aMMCTBOBAHO y pyOalikyu cBOOOIHOrO MOKpos KoTopyro Hocuiu B Poccuu B XIX
BEKE).

e CiloBOCOYETAHUS TPEJCTABIAIOT OTPOMHBIN IJIACT 3MOHUMOB. JlaHHas
MOJIEIb XapaKTepHa [JIsi PYCCKOro si3blka. Tuponvckas waana (Tyrolean hat) —
TPaJUIIMOHHBIN TOJIOBHOU yOOp B aibluiickoM peruone Tupone. Bopomuuk «llumep
Ileny (Peter Pen collar) — HeOONbIION OTJIOKHOW BOPOTHHYOK C 3aKPYTJICHHBIMU
KOHIIaMHU.

[Ipoananu3upoBaB CTPYKTYpHbIE MOJEIH, Mbl TPUIUIM K BBIBOAY, YTO
OOJIBIIMHCTBO JIEKCUYECKUX €AUHUI] JEKCHKO-CEMAaHTHUUECKON TPYIIBI «OJEkKIa»
MNPEACTAaBIAIOT  COOOM  IpOCTble  SMOHHUMBI, OOpa30BaHHBIE  IMOCPEACTBOM
METOHUMHUYECKOTO MEePEeHOcA.

Takum oOpa3zoM, KiaccuUKaIUsi SMOHUMOB JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO MO
«OJICHKIAN JEMOHCTPUPYET pa3uyHbIe MOJIENH, JETEPMUHUPYEMBIE
JUHTBUCTUYECKUMHU U SKCTPAIMHTBUCTUYECKUMU (PpaKTOpaMH. DMOHUMBI SIBISFOTCS
crielu(pUYHBIM IJIACTOM CJIOBapHOTO 3amnaca sizbika. OHHM OTPaXKaroT KyJIbTYpPy Hapo/a,
U MOTYT MHOTO€ pacckaszaThb O €ro HalMOHAJIbHOM Xapaktepe. [lepexoas B pazpsin
MMEH HAPHUIATENbHBIX, STIOHUMbI CTAHOBATCS MIMPOKOYHNOTPEOUTEIbHBIMU, 4 UMEHA
COOCTBEHHBIE, OT KOTOPBIX OHH 00Pa30BAINCH, COXPAHAIOTCA B IaMSATH HApOJa.
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THE ROLE OF THE TATAR LANGUAGE IN THE LIFE OF THE
MULTINATIONAL REPUBLIC OF BASHKORTOSTAN
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Abstract. The importance of the Tatar language within the multinational
Republic of Bashkortostan has been studied. The specifics of development, interaction
of languages and people's communication were analyzed. Bilingualism as a necessary
condition for the development of all languages of the peoples living in multinational
Republic of Bashkortostan has been highlighted.

Keywords: Tatar language; Republic of Bashkortostan; bilingualism;
multinational republic; Bashkir.

The Tatars are a very diverse group, both ethnically and geographically.
After Russians and Ukrainians, the Tatars are the most populous ethnic group
in the Russian Federation. About 15 percent of all Tatars live in Bashkortostan, another
ethnic homeland in the Russian Federation that lies just east of Tatarstan. Thus
the Republic of Bashkortostan is a multinational and multicultural subject of
the Russian Federation. The historically established location of Bashkortostan
at the junction of Europe and Asia is a reduced model of Russia as a unique Eurasian
geopolitical entity.

There are all the necessary conditions for the development of all the languages
of the peoples living in multinational Republic of Bashkortostan. Bilingualism is wide
spread in the Republic, both in rural and urban areas. The most typical is Russian-
native language bilingualism. Three languages Russia, Bashkir and Tatar have a wide
scope of social functions: Russian is the official language of Russia and Bashkortostan,
Bashir is the official language of Bashkortostan and Tatar is a wide spread language.
The most common languages in the Republic of Bashkortostan include Russian
(spoken by 3,938,063 people), Bashkir (1,078,800), Tatar (1,063,507), Mari (81,223),
Chuvash (75,383) and many other languages. Tatar is widely spoken in the Republic
of Belarus after Russian and Bashkir, according to the number of speakers. In addition,
316,606 Bashkirs speak the Tatar language in the Republic. Linguistic diversity is
caused by the presence of many ethnic groups that live on the territory of the Republic.
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